
[image: image1.emf]CONDITIONS ET ENGAGEMENTS D’HYPOTHÈQUE FACULTATIFS NUMÉRO NBC-3009
(Nouveau-Brunswick)

Loi sur l’enregistrement foncier, L.N.-B., 1981, ch. L-1.1, art.25 

Les clauses types hypothécaires suivantes font partie intégrante de l’Hypothèque.
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1. Ce que votre Hypothèque garantit

1.1 Octroi de l’hypothèque 

Si vous êtes le propriétaire de la Propriété, vous hypothéquez et constituez une sûreté réelle en notre faveur relativement à votre intérêt dans la Propriété.

Si vous êtes un locataire de la Propriété, vous sous-louez et constituez une sûreté réelle en notre faveur relativement à votre intérêt entier dans la Propriété pour la durée du bail, sauf pour le dernier jour, y compris tout renouvellement et tout droit de premier refus d’acheter.

Votre intérêt dans votre Propriété constitue une garantie pour le remboursement de la Dette due à tout moment et pour l'exécution de toutes vos obligations en vertu de la présente Hypothèque et de tout Contrat garanti par la présente Hypothèque.

1.2 Ce que votre Hypothèque garantit

a. Dettes existantes et futures : Votre Hypothèque est consentie pour garantir le remboursement de toutes Dettes existantes et futures. L'Hypothèque continuera de garantir toutes les Dettes et autres obligations garanties par la présente Hypothèque, même si les événements suivants se produisent:

(i) nous avançons des sommes supplémentaires garanties par l’Hypothèque, nous avançons des sommes déjà remboursées ou nous augmentons le montant de votre crédit disponible;

(ii) l'encours de la Dette est réduit à zéro puis augmente; ou

(iii) les documents relatifs à la Dette sont amendés ou remplacés; par exemple, si un Contrat est remplacé par un autre Contrat, même si le nouveau Contrat signé par vous-même comporte plus ou moins de débiteurs additionnels s’étant obligés relativement au montant emprunté.

Priorité et intérêt: Tous les montants empruntés en vertu d’un Contrat seront garantis par l’Hypothèque, ayant la même priorité (sauf tel qu’indiqué aux articles 10.2 et 10.3), et porteront intérêt au taux d’intérêt du Contrat applicable en vigueur à ce moment. Le taux d'intérêt que vous payez sur toute partie de la Dette correspondra au taux indiqué dans le Contrat applicable qui se rapporte à cette partie de la Dette. Les intérêts seront calculés comme indiqué dans le Contrat applicable. 

Nous pouvons, pour quelque raison que ce soit, décider de ne pas vous octroyer de crédit en vertu d’un Contrat. Rien dans la présente Hypothèque ne nous oblige à vous octroyer quelconque crédit.

b. Frais : Tous les Frais sont garantis par l’Hypothèque et portent intérêt à partir de la date où le Frais est encouru au taux d’intérêt du Contrat applicable en vigueur à ce moment, ou si aucun taux d’intérêt n’est spécifié, au taux d’intérêt indiqué sur le formulaire hypothécaire, et, le paiement des Frais peut être exigé sur demande. 
1.3 Qui est lié par la présente Hypothèque 

Chaque personne qui signe la présente Hypothèque comme débiteur est solidairement (jointly and severally) responsable du remboursement de la Dette et l’exécution des obligations. Même si d’autres personnes signent l’Hypothèque, chaque débiteur et caution est responsable d’acquitter les obligations aux termes de l’Hypothèque et de rembourser la Dette.

Si votre époux (épouse) signe la présente Hypothèque, votre époux (épouse) consent à la présente Hypothèque et renonce à tout intérêt ou réclamation dans la Propriété dans la mesure où cela est nécessaire pour donner effet à nos droits et à notre priorité aux termes de la présente Hypothèque. Votre époux (épouse) peut aussi renoncer à toute réclamation ou intérêt dans la Propriété en nous fournissant des affidavits ou autres documents tel que requis selon la loi applicable. Le terme époux (épouse) inclut une personne qui a un intérêt conjugal ou de common law équivalent à celui d’un époux marié (ex. conjoint(e) de fait) dans la Propriété selon la loi applicable.

1.4 Autres prêts hypothécaires et sûretés
a. Intérêt additionnel : Vous hypothéquez et constituez une sûreté réelle en notre faveur relativement à tout intérêt additionnel futur que vous pourriez acquérir dans la Propriété.

b. Consolidation avec d’autres hypothèques : Sous réserve de l’article 10.3, nous pouvons considérer la présente Hypothèque comme faisant partie de toute hypothèque que vous pouvez nous accorder à présent ou dans le futur. Ceci veut dire que nous pouvons exiger que toutes les modalités de toutes ces hypothèques, incluant la présente Hypothèque, soient respectées en entier avant que nous soyons tenus de vous remettre une quittance pour n’importe laquelle des hypothèques. 

c. Sûreté additionnelle : Nous pouvons aussi prendre des garanties ou des sûretés auprès d’autres personnes ou accorder des renouvellements, prorogation ou quittances relativement à la Dette ou des obligations garanties par la présente Hypothèque sans affecter nos droits et recours en vertu de la présente Hypothèque.

1.5 Mainlevée
a. Mainlevée complète, cession ou transfert : Nous signerons une mainlevée à votre demande lorsque la Dette aura été entièrement payée. Vous pouvez aussi nous demander de vous accorder une cession ou transfert d’hypothèque plutôt qu’une mainlevée. Sous réserve des lois applicables, vous devez payer nos frais d’administration et de traitement pour la préparation, la révision et la signature de ces documents ainsi que pour nos frais juridiques et autres frais. Sous réserve des lois applicables, vous êtes responsable de faire enregistrer votre mainlevée ou votre cession au titre de la Propriété et de payer les frais d’enregistrement. 

b. Aucune quittance pour vente : Sous réserve des lois applicables, si vous transférez, vendez ou transportez de quelque manière que ce soit votre Propriété ou tout intérêt dans la Propriété à une autre personne, vous devez quand même vous acquittez de vos obligations aux termes de la présente Hypothèque et de tout Contrat dont les obligations sont garanties par la présente Hypothèque. Sous réserve des lois applicables, vous demeurez responsable du remboursement intégral de la Dette et de l'exécution de toutes vos autres obligations en vertu de la présente Hypothèque et de tout Contrat garanti par cette Hypothèque, sauf si nous vous donnons une quittance écrite.

c. Mainlevée partielle : Nous pouvons donner mainlevée relativement à n’importe quelle partie de la Propriété ou relativement à toute autre sûreté que nous ayons reçu ou non de l’argent. Si nous recevons de l’argent, nous l’appliquerons au solde qui nous est encore dû, sous réserve des dispositions des articles 10.2 et 10.3. 

Si nous donnons mainlevée partielle de notre sûreté dans la Propriété, la partie restante continuera de garantir la Dette et l’exécution de vos obligations aux termes de la présente Hypothèque et de tout Contrat garanti par cette Hypothèque.

2. Comment gérer vos taxes foncières
2.1 Si vous êtes responsable de payer vos taxes foncières directement auprès de la municipalité, vous devez vous assurer que vos taxes, et toute autre dette qui pourrait prendre rang avant la présente Hypothèque, soient payées à échéance. 

2.2 Vous devez nous envoyer une preuve que ces paiements ont été effectués dans les 30 jours suivant la date d'échéance du paiement. 

2.3 Si vous faites défaut de payer vos taxes foncières, nous pouvons choisir de les payer pour vous. Ce montant sera considéré comme étant un Frais et fera partie de la Dette. 

2.4 Vous êtes responsable de faire votre propre demande pour toute subvention, aide ou ristourne gouvernementale concernant les taxes foncières qui pourrait être à votre disposition. Nous ne ferons aucune demande pour vous.

3. Quels sont vos engagements et vos obligations

3.1 Si vous possédez la Propriété 

a. Vous promettez que vous avez le droit d’hypothéquer votre intérêt dans la Propriété. Vous devez prendre les mesures nécessaires pour vous assurer que notre Hypothèque demeure valide et a priorité sur toute autre sûreté enregistrée contre le titre de Propriété, sauf accord contraire de notre part.

b. Si une sûreté ou une charge prend rang avant la présente Hypothèque, vous devez respecter toutes ses modalités et payer tout montant dû afin qu’il n’y ait pas de défaut ou de charge pouvant mener à la vente de la Propriété. 

c. Aucune autre sûreté ou charge ne peut avoir priorité sur notre Hypothèque : Vous devez vous assurer qu’il n’y aura aucune hypothèque ou charge sur la Propriété, sauf s'il s'agit de charges antérieures que nous avons acceptées par écrit. 

La Propriété ne peut être assujettie qu'aux charges qui figurent dans le registre des actes, titres fonciers ou bureau d'enregistrement foncier de la Propriété au moment de la signature de la présente hypothèque, et à toute sûreté ou charge non enregistrée que nous avons acceptés par écrit.

Vous n’avez pas accordé et vous n’accorderez aucune autre sûreté ou charge contre la Propriété. 

d. Réclamations contre la Propriété : Vous n’avez connaissance d’aucune autre réclamation contre la Propriété.

e. Occupation de la Propriété : Vous devez occuper la Propriété et aucune partie de la Propriété ne peut être louée ou occupée par un locataire. Vous ne pouvez pas louer ou conclure un bail pour quelque partie de la Propriété sans obtenir notre consentement écrit au préalable.

3.2 Si vous louez la Propriété en tant que locataire

a. Si vous louez la Propriété en tant que locataire : Vous devez immédiatement nous faire parvenir une copie du bail ainsi que de tout avis relatif au bail. Vous devez signer tout autre document que nous exigeons afin que tout intérêt additionnel futur que vous pourriez acquérir dans la Propriété soit grevé par la présente Hypothèque.

b. Vous promettez que votre bail est valide et que vous avez un bon titre aux termes de ce bail. Vous devez acquitter toutes vos obligations aux termes du bail, y compris le paiement du loyer et de tout autre montant dû et exigible. Le bail est en règle et vous avez le droit d’hypothéquer et de constituer une sûreté réelle par le biais de la sous-location en notre faveur.

Votre bail doit demeurer en règle et vous devez le renouveler ou conclure un nouveau bail tant qu'une Dette demeure impayée ou si des obligations doivent être exécutées en vertu de la présente Hypothèque ou de tout Contrat garanti par la présente Hypothèque. Vous promettez qu'avant d'exercer toute option d’achat de la Propriété dont vous pourriez bénéficier (et de résilier le bail), vous nous en aviserez et vous nous consentirez une sûreté dans l'intérêt que vous acquerrez, essentiellement aux mêmes conditions que ceux de la présente Hypothèque et avec la même priorité détenue par cette Hypothèque à l’encontre du bail.

Vous ne devez pas modifier, céder ou résilier le bail ou y renoncer sans notre consentement écrit. Vous devez également nous aviser immédiatement si votre propriétaire vous informe de son intention de résilier le bail avant son expiration.

c. Le dernier jour du terme, à notre demande, vous devez nous transférer le bail (ou son renouvellement) à vos frais.

d. Vous promettez qu'il n'y a pas d'autres sûretés ou charges qui grèvent sur votre intérêt dans le bail et que la Propriété est uniquement assujettie aux charges et restrictions identifiées dans le bail, enregistrées contre le titre de la Propriété ou incluses dans les règlements de construction et de zonage. 

e. Nous pouvons exécuter l'une de vos obligations en vertu du bail. Tous les montants payés par nous en vertu du bail seront ajoutés au montant principal et feront partie de la Dette. 

3.3 Si vous louez la Propriété à des tiers

a. Vous devez obtenir notre consentement écrit préalable pour toute location de la Propriété ou renouvellement du bail. Vous pouvez recevoir les loyers tant que vous n'êtes pas en défaut. Si nous percevons les loyers, nous sommes en droit de recevoir une commission raisonnable, qui peut être déduite des sommes collectées. Nous ne sommes pas responsables de la perception du loyer ou de respecter les conditions de tout bail ou contrat. 

Vous devez louer la Propriété à la juste valeur marchande et ne pouvez accepter le paiement anticipé de plus d’un mois de loyer.

b. Vous devez nous fournir des informations sur demande et conserver vos dossiers. Vous devez nous fournir une copie de tout contrat de location ou de bail pour la Propriété, ainsi que tous les amendements, remplacements et refontes, et, sur demande, nous fournir toutes les informations relatives au loyer et aux locataires. Vous devez tenir un registre de tous les loyers reçus et de toutes les dépenses payées par vous en rapport avec la Propriété. Au moins une fois par an, vous devez remplir une déclaration de revenus et dépenses préparée pour la Propriété par un comptable agréé et nous en fournir une copie.  

Rien dans le présent article ne sera considéré comme une prise de possession de la Propriété, et nous ne sommes pas tenus de percevoir les loyers ou les revenus de la Propriété ou de respecter les conditions de tout contrat de location, bail ou autre contrat.

c. Cession : Vous nous transférez et vous octroyez en notre faveur une sûreté additionnelle et distincte pour la Dette sur :

· tous baux, sous-baux, offres de location, et leurs renouvellements, qu’ils soient écrits ou non, et

· tous les loyers et autres sommes payables aux termes de ces baux, sous-baux, offres de location et contrat qui affectent votre Propriété; et 

· tous vos droits dans ces baux, sous-baux, offres de location et contrats.

3.4 Assurance 

a. Montant de la couverture d’assurance : Vous devez vous assurer que la Propriété demeure assurée pour un minimum équivalant à la totalité de sa valeur de remplacement jusqu’à ce que la Dette soit remboursée en entier. 

b. Ce que votre assurance doit couvrir : 

· couverture pour perte ou dommage par incendie avec une couverture supplémentaire pour tout autre sinistre; et 

· risque de perte dû au dommage ou à la destruction de la Propriété ayant pour conséquence une interruption du revenu ou la perte de revenu de loyer de la Propriété. 

c. Couverture supplémentaire : si nous le demandons, vous acceptez d’obtenir une couverture supplémentaire pour des sinistres, risques ou événements additionnels. Si une chaudière ou un autre type d’équipement similaire est utilisé sur la Propriété, vous devez aussi obtenir une couverture d’assurance pour perte ou dommage causé à ou par l’équipement incluant celui causé par une explosion de cet équipement.

d. Quels documents d’assurance nous envoyer et quand : dès la signature de l’Hypothèque, vous devez nous fournir une copie de toutes les polices d’assurance pour la Propriété et de tout renouvellement 15 jours avant la date d’expiration de la police.

e. Choix de l’assureur : Toutes polices d’assurance doivent être souscrites auprès d’une compagnie d’assurance autorisée par nous. 

La police d’assurance doit confirmer que nous serons les premiers à recevoir tout produit de l’assurance versé en lien avec une perte et à obtenir une sûreté sur ces produits de l’assurance. La police doit contenir la clause hypothécaire standard approuvée par le Bureau d'assurance du Canada. 

Votre police d'assurance doit également prévoir que l'assureur nous avisera promptement de:

· toute annulation ou proposition de résiliation de votre police par l'assureur pour quelque raison que ce soit; 

· tout refus de l'assureur de renouveler une police pour quelque raison que ce soit; et 

· tout changement important du risque assuré par l'assureur.

f. Vous devez immédiatement nous aviser de toute perte ou tout dommage encouru. Vous devez aussi faire tout ce qui est nécessaire pour nous permettre d’obtenir le paiement du produit de l’assurance qui nous est payable en vertu de l’Hypothèque. 

g. Si une telle perte ou un tel dommage survient, sauf tel qu’indiqué aux articles 10.2 et 10.3, nous pouvons vous permettre d’utiliser le produit de l’assurance pour réparer ou reconstruire la Propriété ou nous pouvons décider d’appliquer le produit de l'assurance pour réduire la Dette.

3.5 Réparation et entretien de la Propriété
a. Vous devez garder votre Propriété en bon état. Vous devez effectuer toutes les réparations nécessaires et vous ne devez ni modifier ni démolir quelque bâtiment ou partie de bâtiment faisant partie de la Propriété.

b. Constructions, modifications, ajouts ou améliorations peuvent être effectués avec notre consentement écrit préalable, à condition que vous respectiez les normes de construction, les codes du bâtiment, les exigences municipales et autres exigences et plans approuvés par nous et l'Assureur-prêt, si cette Hypothèque est assurée.
c. Vous devez vous assurer que votre Propriété conserve sa valeur. Vous ne devez rien faire ou laisser quiconque faire quoi que ce soit qui puisse diminuer la valeur de la Propriété. Vous devez nous informer de tout fait ou événement pouvant avoir un impact négatif sur la valeur de la Propriété.

d. Vous devez vous conformer à la loi, qui comprend toutes les lois, ordonnances, règles et décisions et tous les règlements présents et futurs qui affectent l'état, la réparation, l’usage ou l'occupation de votre Propriété.

e. Nous pouvons inspecter la Propriété et vous demander de faire des réparations: nous, ou un Assureur-prêt ou un Administrateur de programme, pouvons pénétrer dans la Propriété et l'inspecter à tout moment raisonnable. Si nécessaire, nous pouvons vous demander de réparer la Propriété à vos frais. Si vous ne faites pas les réparations nécessaires, nous pouvons les faire pour vous. Tous les Frais que nous engageons pour réparer la Propriété seront ajoutés à la Dette. Cependant, nous ne sommes en aucun cas tenus de procéder à de telles réparations sur la Propriété.

3.6 Aucun problème environnemental avec la Propriété

a. Aucune substance dangereuse ou illégale sur la Propriété: vous confirmez que la Propriété ne contient pas, n'a jamais contenu ou ne contiendra à l'avenir aucune de ces substances. Vous promettez que la Propriété, et tout terrain adjacent que vous possédez ou occupez ne sera pas utilisé pour fabriquer, stocker, éliminer ou traiter de telles substances, sauf de la manière autorisée par la loi.

b. Si vous trouvez des substances dangereuses ou illégales, vous devez immédiatement effectuer tous les travaux nécessaires pour les retirer de la Propriété et réparer les dommages causés, le tout à notre satisfaction. Vous devez nous fournir des preuves que le travail a été effectué.

c. S'il y a une réclamation ou une poursuite en raison de substances dangereuses et illégales, vous devez nous tenir indemnes de toutes les actions, réclamations, poursuites, coûts ou autres demandes relatives à ces substances.

d. Aucun réservoir de stockage souterrain ou hors sol: Vous n’avez connaissance d’aucun réservoir de stockage souterrain ou hors sol situé sur la Propriété, sauf si permis par la loi.

e. Aucune violation importante des lois environnementales: Vous n’êtes au courant d’aucune condition environnementale affectant la Propriété qui constituerait une telle violation. 

3.7 Inspection, tests et enquêtes

De temps à autre, nous, un assureur ou un administrateur de programme, pouvons: 

· inspecter ou faire évaluer la Propriété, y compris les bâtiments ou les améliorations qui en font partie; et
· mener tout test environnemental, évaluation du site, enquête ou étude que nous jugeons nécessaire. 

Les Frais raisonnables associés à ces activités seront immédiatement exigibles et payables par vous et feront partie de la Dette. Aucune inspection, test ou enquête effectué par nous, un Assureur-prêt ou un Administrateur de programme n’aura pour effet de nous considérer comme étant un créancier hypothécaire en possession de la Propriété.

3.8 Expropriation 

a. Si l'intégralité de votre Propriété est expropriée: La Dette et tous les montants qui nous sont dus, y compris les frais pour remboursement anticipé applicables, deviendront immédiatement exigibles et payables. 

b. Si votre Propriété est partiellement expropriée: Vous devez nous payer le montant qui vous a été attribué pour l'expropriation partielle. Il sera appliqué au solde impayé de votre Dette et aux frais pour remboursement anticipé applicables.

Le solde impayé de la Dette et tous les montants dus, y compris les frais de remboursement anticipé, deviennent immédiatement exigibles et payables si nous estimons que le reste de la Propriété ne nous fournit pas une sûreté suffisante. 

3.9 Vente de la Propriété
Vous ne pouvez pas vendre ou disposer autrement de la Propriété sans notre consentement écrit préalable. Si vous vendez ou transférez la Propriété sans notre consentement, la Dette et toute autre somme qui nous est due deviendront immédiatement exigibles et payables en totalité avec les frais de remboursement anticipé. 

Si nous acceptons tout paiement d'une autre personne que nous n'avons pas approuvé au préalable pour la prise en charge de l'Hypothèque, cela ne signifie pas que nous avons accordé notre consentement. 

3.10 Changements à votre situation financière

Vous devez nous informer de tout changement dans votre situation financière ou de tout événement pouvant avoir un impact négatif sur votre situation financière.

4. Quand nous pouvons exercer nos recours

Nous pouvons exercer nos recours si un des cas de défaut suivants survient : 

4.1 Défaut d’exécuter vos obligations

a. Vous n’effectuez pas un paiement ou vous n’exécutez pas vos obligations selon les conditions d’un Contrat, la présente Hypothèque ou toute autre charge ou sûreté affectant la Propriété.

b. Une déclaration faite par vous ou par la caution en relation avec la Dette ou tout Contrat ou toute autre obligation est ou devient fausse ou trompeuse.

c. Vous ou toute autre personne ne respectez pas une promesse qui nous a été faite en vertu de la présente Hypothèque.

d. Un événement survient qui est déclaré être un défaut en vertu de la présente Hypothèque.

4.2 Problèmes avec la Propriété

a. La Propriété est abandonnée ou inoccupée pendant 30 jours consécutifs ou plus.

b. La Propriété ou toute partie de celle-ci est expropriée ou condamnée.

c. Les améliorations à la Propriété restent inachevées et aucun travail n'a été effectué pendant une période de 15 jours consécutifs.

d. La Propriété est sujette à une procédure de saisie, à une vente judiciaire, à vente par le créancier ou à toute autre forme de saisie.

4.3 Insolvabilité

a. Vous devenez insolvable ou en faillite.

b. Vous êtes sujet à l'insolvabilité ou à un arrangement ou à une procédure similaire affectant les droits de tout créancier.

4.4 Absence de consentement

a. Vous vendez ou acceptez de vendre la Propriété (ou une partie de la Propriété) et vous en louez une partie sans notre consentement écrit préalable.

b. Vous accordez une autre hypothèque sur la Propriété sans notre consentement écrit préalable.

c. Tout type de privilège (ex: mécanicien, constructeur ou privilège de construction), jugement ou autre charge est enregistré contre la Propriété. 

4.5 Cas de défaut additionnels si la Propriété est ou devient une copropriété ou un condominium : voir section 7.6

5. Ce qui arrive lorsque vous êtes en défaut
5.1 Nos droits
Nous pouvons, à notre entière discrétion, déterminer si un défaut est survenu. Si tel est le cas, nous pouvons, dans la mesure permise par la loi:

a. Exiger le paiement de la Dette, laquelle devient immédiatement exigible et payable;
b. Exiger l'exécution de toutes les obligations, lesquelles deviennent exigibles immédiatement;
c. Intenter des procédures judiciaires ou autres procédures:
· intenter une action en justice et toute autre mesure judiciaire pour faire respecter les dispositions de la présente Hypothèque et de tout Contrat garanti par l’Hypothèque;

· s’adresser à un tribunal ou à une autre autorité afin d’obtenir une ordonnance pour que la Propriété soit vendue à des conditions approuvées par le tribunal;

· s’adresser à un tribunal ou à une autre autorité en vue d’obtenir la forclusion de vos droits dans la Propriété, de sorte que lorsque le tribunal rendra son ordonnance définitive de saisie, la Propriété nous appartiendra; ou

· s’adresser à un tribunal afin de faire nommer un syndic, un séquestre ou tout autre administrateur nommé par le tribunal à l’égard de la Propriété.

d. Vendre, louer et prendre possession de la Propriété

· Vendre la Propriété et tout autre bien que vous avez hypothéqués en notre faveur par enchère publique ou vente de gré à gré selon nos conditions, y compris vendre la Propriété moyennant de l’argent comptant ou du crédit ou toute combinaison de ces deux contreparties :

· moyennant un préavis de 35 jours si requis la loi: si le défaut s’est poursuivi pendant 15 jours ou plus; ou

· sans préavis: si le défaut s’est poursuivi pendant 60 jours ou plus dans la mesure permise par la loi, ou

· à tout autre moment, moyennant tout autre préavis requis et de toute autre manière permise par la loi.

· Louer la Propriété selon les conditions que nous aurons déterminées :

· moyennant un préavis de 15 jours si requis la loi: si le défaut s’est poursuivi pendant 15 jours ou plus;

· sans préavis: si le défaut s’est poursuivi pendant 30 jours ou plus dans la mesure permise par la loi, ou

· à tout autre moment, moyennant tout autre préavis requis par la loi.

· Sous réserve des lois applicables, prendre possession de la Propriété sans autorisation et prendre les dispositions nécessaires pour:

· inspecter, louer, collecter les loyers ou gérer la Propriété,

· compléter la construction d’un bâtiment sur la Propriété ou réparer un bâtiment sur la Propriété et prendre toutes les mesures nécessaires pour recouvrer et prendre possession de la Propriété. Toutes les sommes que nous dépensons pour compléter ou réparer ou pour recouvrer et conserver la possession de la Propriété seront ajoutées à la Dette.

5.2 Affectation des produits de réalisation

Sous réserve des articles 10.2 et 10.3, tout remboursement de la Dette fait au moyen d’argent ou de tout autre produit de réalisation issu de la vente de la Propriété et de toute autre sûreté en notre faveur relativement à la Dette peut, à notre discrétion, être appliqué ou détenu dans compte en nantissement distinct. Vous devez nous payer le solde, sur demande, si les produits de réalisation issus de la vente de la Propriété et de toute autre sûreté en notre faveur sont insuffisants pour rembourser la Dette. 

5.3 Nos droits après jugement
Les recours décrits ci-dessus peuvent continuer à être utilisés après tout jugement ou autre réalisation de nos sûretés pour faire respecter les termes de l'Hypothèque et de tout Contrat garanti par l'hypothèque. Nous serons en droit de continuer à recevoir des intérêts sur la Dette conformément aux conditions de chaque Contrat applicable et de la présente Hypothèque jusqu'à ce que le jugement soit acquitté intégralement.

5.4 Absence de renonciation aux droits
Même si nous n'exerçons pas nos droits à la suite d'un défaut ou si nous ne vous demandons pas de remédier au défaut, nous nous réservons le droit de le faire à tout moment. 

5.5 Nous pouvons exécuter vos obligations
Nous pouvons, sans être obligés de le faire, exécuter vos obligations en vertu de tout Contrat ou de la présente Hypothèque ou encourir des frais pour exécuter ces obligations. Tout montant avancé par nous deviendra immédiatement exigible et sera ajouté à la Dette avec intérêts au taux d'intérêt applicable. Si ces montants sont ajoutés à la Dette et que celle-ci excède le montant maximal de l'Hypothèque, l’Hypothèque garantira toute augmentation de la Dette dans la mesure permise par la loi. Aucun de nos gestes ou actions ni ceux d’un Assureur-prêt ou d’un Administrateur de programme n'aura pour effet de nous considérer comme étant un créancier hypothécaire en possession de la Propriété ou nous donnant le contrôle ou la gestion de la Propriété.

5.6
Si nous prenons possession de la Propriété
Nous ne sommes pas responsables de l'entretien ou de la préservation de la Propriété, y compris du maintien de l’usage auquel la Propriété était destinée. Nous vous informerons si nous recevons de l'argent en relation avec votre Propriété alors que nous en avons la possession. 

6. Quand un séquestre est nommé et ses pouvoirs 
6.1 Nomination sur advenant un défaut 
Si vous êtes en défaut, nous pouvons nommer, révoquer ou remplacer un séquestre ou un administrateur-séquestre, en notre nom ou en votre nom, en tant que votre mandataire ou fondé de pouvoir. Pour ce faire, nous ne sommes pas tenus de prendre possession de la Propriété ni d’une partie de celle-ci. L'expression «séquestre» fait référence à un séquestre ou un administrateur-séquestre, selon le cas.

6.2 Pouvoirs du séquestre
Sous réserve des lois applicables, le séquestre a tous les pouvoirs du créancier en vertu de l’Hypothèque, et :

a. est réputé être votre fondé de pouvoir ou mandataire irrévocable et avoir tous vos droits; vous serez seul responsable des actes ou omissions du séquestre;

b. a le pouvoir, en votre nom ou en notre nom, d'exiger, de recouvrer et de recevoir des revenus de la Propriété et d'entamer des procédures judiciaires pour percevoir ces revenus;

c. peut louer ou sous-louer toute partie de la Propriété à des conditions qu’il détermine;

d. peut compléter la construction, la réparation ou l'amélioration de la Propriété, prendre possession de toute partie de la Propriété, gérer la Propriété et la maintenir en bon état;

e. a le pouvoir d’exécuter, en tout ou en partie, vos obligations aux termes du Contrat et de la présente Hypothèque; et

f. a le pouvoir de faire tout ce qui, à son avis, permettra de conserver et de préserver la Propriété, sa valeur ou son potentiel de revenu.

6.3 Utilisation des revenus provenant de la Propriété 
Sous réserve des articles 10.2 et 10.3, le séquestre peut selon l’ordre qu’il détermine :

a. conserver suffisamment d’argent pour payer ou recouvrer les frais de recouvrements des revenus et pour couvrir toutes autres dépenses

b. conserver sa commission, frais et débours en tant que séquestre

c. payer toutes les taxes et tous les frais pour maintenir la Propriété en bon état, compléter la construction de tout bâtiment ou amélioration sur la Propriété, fournir des biens, des services publics et prendre des mesures pour protéger la Propriété des dommages causés par les intempéries, le vandalisme ou toute autre cause;

d. payer pour ce qui doit être payé par le séquestre en vertu des lois applicables ou pour dépenses qui, si impayées, entraîneraient un défaut aux termes d’une charge ou une sûreté ayant priorité sur l’Hypothèque ou la vente de la Propriété; 

e. payer les taxes en lien avec tout ce que le séquestre a le droit de faire en vertu de la présente Hypothèque; 

f. nous payer des intérêts dus et payables, ainsi que toute ou partie de la Dette, qu'elle soit exigible ou non; et

g. payer tout montant qui nous est dû en vertu de la présente Hypothèque ainsi que les primes d’assurance.

6.4 Le séquestre peut emprunter
Le séquestre peut emprunter de l’argent pour faire tout ce que le séquestre est autorisé à faire. Vous êtes responsable du remboursement de l’argent emprunté par le séquestre, majoré des intérêts au taux d’intérêt applicable et du coût d’emprunt. Ces montants feront partie de la Dette garantie par la présente Hypothèque.

6.5 Frais et dépenses du séquestre
Les frais et débours du séquestre, s'ils sont payés par nous, feront partie de la Dette et porteront intérêt au taux d'intérêt applicable conformément à la présente Hypothèque.

6.6 Renonciation et responsabilité
Rien de ce que fait le séquestre en vertu de cet article ne fera de nous un créancier hypothécaire en possession. Vous nous dégagez et libérez ainsi que le séquestre de toute réclamation en dommages-intérêts qui pourrait survenir ou être causée par vous ou toute autre personne agissant en notre nom ou au nom d'un séquestre en vertu du présent article. Vous ratifiez toutes les mesures prises par le séquestre conformément au présent article. Vous convenez que nous ni le séquestre ne sommes pas responsables de toute perte que vous ou une autre personne pourriez subir résultant de toute action ou omission.

7. Si la Propriété est ou devient une copropriété ou un condominium
7.1 Vos obligations 
Vous devez exécuter vos obligations en tant que copropriétaire en vertu des lois applicables, de la déclaration, des règles et des règlements de la corporation de copropriété ou de condominium. En particulier, vous devez payer à échéance toute somme que vous devez à la corporation de copropriété ou de condominium. Si vous ne le faites pas, nous pouvons, à notre seule discrétion et sans préavis:

a. payer ces frais et ajouter le montant à la Dette, y compris l’intérêt aux taux d’intérêt applicable en vertu de la présente Hypothèque, et 

b. considérer un tel défaut comme un défaut en vertu de la présente Hypothèque.

7.2 Documents et avis
Vous devez nous fournir, sur demande, tout document de copropriété ou de condominium et tout avis, y compris tous les avis, états financiers et autres documents fournis par la corporation de copropriété ou de condominium, incluant toutes les communications vous réclamant des sommes d'argent ou alléguant un manquement à vos obligations à l’égard de la corporation de copropriété ou de condominium.

7.3 La Propriété doit être assurée
Vous devez vous assurer que la corporation de copropriété ou de condominium assure l’immeuble et les parties communes conformément à la déclaration, aux règlements et aux lois applicables. 

7.4 Nous pouvons exercer vos droits de vote en tant que propriétaire
Nous pouvons le faire en fournissant un avis à la corporation de copropriété ou de condominium. Toutefois, nous ne sommes pas tenus d'assister aux réunions de la corporation de copropriété ou de condominium ou d'exercer ces droits, que des avis soient donnés ou non. Vous nous attribuez irrévocablement tous les droits de vote et de consentement. Cependant, jusqu'à ce que nous donnions un avis écrit à la corporation de copropriété ou de condominium de la cession des droits de vote prévus dans la présente Hypothèque, vous pouvez exercer lesdits droits de vote.

7.5 Nous pouvons agir en votre nom en tant que votre mandataire
Vous nous nommez pour être votre mandataire pour inspecter et obtenir des copies de tout document de la corporation de copropriété ou de condominium que vous avez le droit d’inspecter et d’obtenir, y compris le montant des cotisations ou des paiements que vous devez à la corporation de copropriété ou de condominium. Nous pouvons nous renseigner sur le statut de vos contributions aux charges communes. 

7.6 Cas de défaut additionnels particuliers à la copropriété ou de condominium
À notre discrétion, la Dette et toutes les autres sommes qui nous sont dues deviendront immédiatement exigibles si: 

a. La corporation de copropriété ou de condominium est dissoute ou liquidée conformément aux lois applicables ou à ses documents constitutifs;

b. un vote des copropriétaires autorise la vente de la corporation de copropriété  ou de condominium ou des parties communes de l’immeuble;

c. la corporation de copropriété  ou de condominium ne se conforme pas aux lois applicables ou à ses documents constitutifs;

d. la corporation de copropriété  ou de condominium néglige d’assurer les fractions ou unités et les parties communes de l’immeuble contre la destruction ou le dommage causé par un incendie et d’autres risques contre lesquels de telles fractions ou unités sont habituellement assurées à leur pleine valeur à neuf;

e. à notre avis, la corporation de copropriété  ou de condominium ne parvient pas à gérer ses biens et ses actifs de manière prudente ou à maintenir ses actifs en bon état;

f. la corporation de copropriété  ou de condominium transfère, hypothèque, ou modifie les parties communes ou modifie ses documents constitutifs sans notre consentement et que nous sommes d'avis que la valeur de la Propriété en est réduite. 

7.7 Que se passe-t-il si vous êtes en défaut

En plus de nos droits en vertu des articles 5 et 7, nous pouvons exercer nos recours en relativement à tous arrérages de cotisation, de versement ou de paiement qui nous sont dus ou découlant du présent article. Nous pouvons exercer ce droit indépendamment de tout autre droit ou action que nous ou la corporation de copropriété ou de condominium pourrions avoir.

7.8 Nous pouvons payer certaines cotisations
Bien que nous ne soyons pas obligés de le faire, nous pouvons vous demander de nous verser certaines cotisations relatives aux charges communes et des contributions au fonds de prévoyance (et tout autre montant pouvant constituer un privilège sur la Propriété en faveur de la corporation de copropriété ou de condominium) en versements mensuels dont nous déterminerons le montant afin que ces paiements soient faits à la corporation de copropriété ou de condominium à échéance.

8. Particularités par province
8.1 Propriété située en Alberta
a. Expropriation Act: Vous reconnaissez que vous avez été entièrement informé de la signification des articles 49 et 52 de la loi intitulée Expropriation Act et que vous renoncez à vos droits en vertu de ces articles tels qu’amendés ou remplacés de temps à autre.

b. Renonciation aux lois sur l'assurance: Vous renoncez irrévocablement à vos droits en vertu de toute loi qui puisse exiger que vous ou l'assureur utilisiez le produit de l'assurance pour restaurer ou reconstruire la Propriété, y compris les lois intitulées Fires Prevention (Metropolis) Act et Insurance Act.

c. Marge de crédit renouvelable: Aux fins du paragraphe 104 (2) de la loi intitulée Land Titles Act, vous acceptez nous puissions détenir la présente Hypothèque à titre de garantie pour une marge de crédit renouvelable d’un montant principal équivalent au montant identifié à la présente Hypothèque comme étant le montant principal vous étant prêté ou à vous être prêté.

d. Dispositions spécifiques de la loi intitulée Land Titles Act :
(i) vous détenez un bon titre sur la Propriété;

(ii) vous avez le droit d’hypothéquer la Propriété;

(iii) advenant un défaut, nous aurons la jouissance paisible de la Propriété libre et quitte de toute charge, à l'exception de ce qui est indiqué sur le Certificat de titre de la Propriété en date de la signature du formulaire hypothécaire ou de ce à quoi nous avons consenti par écrit;

(iv) à notre demande, vous exécuterez tout document requis afin de mettre en application la présente Hypothèque;

(v) vous n'avez fait aucun acte pour grever la Propriété, à l'exception de ce qui est indiqué dans le Certificat de titre de la Propriété en date de la signature du formulaire hypothécaire.

8.2 Propriété située en Colombie-Britannique
a. Le droit de consolidation sous la section 1.4 s’appliquera à la présente Hypothèque et à toute autre hypothèque que vous avez consentie en notre faveur nonobstant l’article 31 de la loi intitulée Property Law Act, tel qu’amendée ou remplacée de temps à autre. 

b. L’article 15 de l’Annexe 6 de la loi intitulée Land Transfer Form Act, tel qu’amendée ou remplacée de temps à autre, est expressément exclu de la présente Hypothèque.

c. Renonciation aux lois sur l'assurance: Vous renoncez irrévocablement à vos droits en vertu de toute loi qui puisse exiger que vous ou l'assureur utilisiez le produit de l'assurance pour restaurer ou reconstruire la Propriété, y compris les lois intitulées Fires Prevention (Metropolis) Act et Insurance Act.

8.3 Propriété située au Manitoba
a. Si la Propriété est une copropriété ou un condominium, vous devez vous assurer que la corporation de copropriété ou de condominium nous confirme par écrit qu'elle reconnait l'existence de notre Hypothèque sur votre unité et accuse réception de notre adresse pour les fins d’avis, laquelle adresse pourra être modifiée de temps à autre par avis à la corporation de copropriété ou de condominium.

b. Vous renoncez irrévocablement à vos droits en vertu de toute loi qui puisse exiger que vous ou l'assureur utilisiez le produit de l'assurance pour restaurer ou reconstruire la Propriété, y compris en vertu de Loi sur les assurances (The Insurance Act) et de la Loi sur les condominiums (The Condominium Act), le cas échéant.

8.4 Propriété située à l'Île-du-Prince-Édouard
La présente Hypothèque est consentie conformément aux dispositions législatives relatives aux Short Forms of Indentures et contient la disposition suivante: “12. Provided that the mortgagee on default of payment may enter on or lease or sell the lands [herein, the "Property"], but no power of sale to be exercised till after 4 weeks’ notice.”
8.5 Propriété située en Saskatchewan
a. Loi sur les titres fonciers (Land Titles Act): Cette hypothèque est consentie en vertu de la Loi sur les titres fonciers, 2000 (Land Titles Act, 2000).

b. Engagements statutaires: Dans la mesure où ils n'entrent pas en conflit avec la présente Hypothèque, les clauses restrictives ci-dessous, mentionnées à l'article 130 (1) de la Loi sur les titres fonciers, 2000 sont incluses dans la présente Hypothèque et vous déclarez ce qui suit:

a. vous détenez un bon titre sur la propriété;

b. vous avez le droit d’hypothéquer la propriété;

c. advenant un défaut, le créancier hypothécaire aura la jouissance paisible de la propriété libre et quitte de toute charge;

d. sur demande, vous exécuterez tout document requis; et

e. vous n'avez fait aucun acte pour grever la propriété.

9. Général
9.1 Droits et responsabilité
Nous pouvons exercer les droits et recours prévus dans la présente Hypothèque, tout Contrat ou disponibles en vertu des lois applicables, de manière concurrente, cumulative et indépendante, dans quelque ordre que ce soit et au moment où nous le jugeons approprié. Nous pouvons déléguer l'exercice de nos droits ou l'exécution de nos obligations à une autre personne, auquel cas, nous fournirons à cette personne des informations sur vous et sur la Propriété. Nous ne sommes responsables que de notre faute intentionnelle ou de notre négligence grossière.

9.2 Procuration
Avec le plein pouvoir de substitution, vous nous accordez une procuration irrévocable avec le pouvoir d'accomplir toute action requise pour nous permettre d'exercer pleinement les droits accordés en vertu de la présente Hypothèque ou de tout Contrat. Vous approuvez à l’avance toutes nos actions en vertu de cette procuration et confirmez que nous ne sommes pas responsables de toute perte que vous ou une autre personne pourriez subir résultant de toute action ou omission. Sur demande, vous nous fournirez une procuration supplémentaire, conforme à la loi applicable et à toutes les exigences formelles du système d'enregistrement des titres fonciers de la juridiction dans laquelle la Propriété est située.
9.3 Amendement à l'Hypothèque 

Tout accord visant à apporter des modifications importantes à la présente Hypothèque s'appliquera à ceux qui y ont consenti par écrit ainsi qu’à toute autre personne, y compris à tout conjoint ayant signé le formulaire hypothécaire. Vous obtiendrez également, à vos frais, tous les consentements requis par la loi applicable afin de valider et de permettre l’enregistrement de tout amendement modifiant la présente Hypothèque.

9.4 Loi applicable
La présente Hypothèque est assujettie aux lois de la province où la Propriété est située et aux lois du Canada. 

9.5 Interprétation
Dans la présente Hypothèque, le singulier comprend le pluriel et vice versa. Les titres de la présente Hypothèque ne font pas partie de l’Hypothèque, mais sont utilisés à des fins de référence. S’il y a un conflit entre une disposition de l’Hypothèque et d’un Contrat, la disposition pertinente du Contrat aura préséance dans la mesure de ce conflit. Si une disposition de la présente Hypothèque est jugée inapplicable ou invalide, toutes les autres dispositions de la présente Hypothèque demeurent pleinement en vigueur et seront exécutoires contre vous et tout conjoint ayant signé le formulaire hypothécaire.

9.6 Envoi d’avis 
À nous : Tout avis que vous nous envoyez doit être écrit et envoyé par courrier recommandé à notre adresse. Notre adresse est indiquée sur le formulaire hypothécaire ou vous pouvez utiliser la plus récente adresse qui vous a été fournie par avis écrit. 

À vous : Tout avis que nous vous envoyons doit vous être livré personnellement ou par courrier à votre adresse postale. Nous utiliserons l’adresse postale indiquée sur le formulaire hypothécaire ou dans le plus récent avis que vous nous aurez fait parvenir selon les termes de la présente Hypothèque. 

Délai: tout avis envoyé par courrier est réputé avoir été reçu 5 jours après le jour où il a été posté.

Grève ou perturbation du courrier: les avis doivent être livrés personnellement plutôt qu’envoyés par courrier.

10. Dettes assurées
10.1 Loi nationale sur l'habitation
Si la Dette assurée est assurée en vertu d’une police d’assurance-prêt par la SCHL, à titre d’Assureur-prêt, l’Hypothèque est consentie conformément à la Loi nationale sur l’habitation du Canada.

Nous pouvons obtenir une Police d’assurance-prêt pour votre Dette ou inclure toute Dette assurée dans un programme de la SCHL sans restriction, sans votre consentement et sans vous envoyer un avis préalable ni à toute caution ou toute autre personne.

10.2 Dette assurée
Sous réserve des dispositions de l’article 10.3, si et tant que l’Hypothèque garantit une Dette assurée, la Dette assurée sera distincte de toute autre Dette pouvant être garantie par l’Hypothèque. Malgré toutes les dispositions de l'Hypothèque et de tout Contrat, en cas de défaut, la Dette assurée aura priorité sur toute autre Dette quant à son paiement, à son recouvrement et à l’exercice des recours.
10.3 Programmes de titrisation administrés par la SCHL

Malgré toutes les dispositions de l'Hypothèque et de tout Contrat, si une Dette assurée est incluse dans un Programme de titrisation de la SCHL, nous nous engageons envers l’Assureur-prêt et l’Administrateur de programme à ne pas :

a. exercer nos recours en vertu de l'Hypothèque relativement à toute Dette autre que la Dette assurée (sans donner mainlevée de l'Hypothèque à l'encontre de toute personne, y compris à vous); et

b. exercer tout droit de consolidation, de sûreté croisée ou de défaut croisé qui pourrait exister en notre faveur en ce qui concerne toute Dette.

11. Définitions
Administrateur de programme désigne la SCHL, agissant à titre d'administrateur, de fiduciaire et de caution relativement du paiement à échéance des titres émis dans le cadre de tout Programme de titrisation de la SCHL.

Assureur-prêt désigne à l'égard de toute Dette, l'assureur en vertu d'une Police d'assurance-prêt, qui peut être la SCHL ou un autre assureur-prêt.

Contrat désigne tout contrat aux termes duquel nous acceptons de vous prêter de l'argent. Pour être garanti par la présente Hypothèque, le contrat doit prévoir que vous avez accepté par écrit que les obligations en vertu de celle-ci soient garanties par la présente Hypothèque.

Dette réfère à: 

· de l'argent que nous acceptons de vous prêter dans le cadre d'un Contrat, de temps à autre, ainsi que les intérêts; 

· les Frais, qu’ils soient encourus dans le cadre d’un Contrat ou de la présente Hypothèque.

Chaque Dette contractée en vertu d’un Contrat est une Dette distincte, incluant le remplacement, le refinancement ou le remboursement de la Dette. 

Dette assurée réfère à la Dette dont le remboursement est assuré en vertu d'une Police d'assurance-prêt.

Frais réfère à tous les frais que nous avons encourus pour:
· préparer, enregistrer et faire respecter tout Contrat ou la présente Hypothèque; 

· vous accorder un crédit ou vous qualifier à cette fin;

· les dépenses préventives ou simplement les cotisations que nous avons payées et qui peuvent être ajoutées à la Dette ou qui sont autrement garanties par la présente Hypothèque;

· prendre et conserver la possession de la Propriété et les coûts en temps et en services que nous encourrons à cet effet;

· tout séquestre ou autre personne nommée avec des pouvoirs équivalents, sous la présente Hypothèque ou autrement, et les frais de cette personne en lien avec la Propriété;

· obtenir des évaluations de l'état de la Propriété, telles que des évaluations environnementales;

· exécuter nos obligations en vertu de la présente Hypothèque, de tout Contrat ou des lois applicables, y compris nos frais d'administration et de traitement;

· nos honoraires et frais juridiques ou ceux d'un séquestre, sur la base de l'indemnité avocat-client ou de l'indemnité substantielle (c.-à-d. remboursement complet);

· tout autre frais que nous encourrons pour protéger notre intérêt dans l’Hypothèque.

Hypothèque réfère:
· au formulaire hypothécaire requis par la loi et toute annexe et tout affidavit qui s'y rattache, qui est ou sera enregistré contre le titre de votre Propriété

· aux présentes clauses types hypothécaires avec les engagements statutaires et optionnels et les conditions décrites dans le formulaire hypothécaire, le cas échéant.
Police d'assurance-prêt désigne une police d'assurance émise par un Assureur-prêt, en vertu de laquelle l'Assureur-prêt nous assure contre tout défaut.

Programme de titrisation de la SCHL désigne un programme national de mise en commun et de titrisation de prêts résidentiels, en vertu duquel la SCHL est l'Administrateur de programme.

Propriété fait référence à la propriété ou à la parcelle décrite dans le formulaire hypothécaire, y compris tous les bâtiments, structures, améliorations, installations et loyers.

SCHL désigne la Société canadienne d'hypothèques et de logement et ses successeurs. 
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